




3-4. Cómo emplear el termostato externo

 1 Extraiga la tapa de la clavija de unión.

Conecte el termostato externo

 2 Inserte la clavija del termostato.

Utilización de un termostato externo

Por lo tanto, para activar el termostato ex-
terno, la perilla del termostato interno DEBE 
estar ajustada en la posición “Ext. thermo”.

Al termostato

   El calefactor funciona dentro del margen de 
tensión de 207 voltios a 253 voltios para las 
especifi caciones de 230 V, y de 108 voltios a 
132 voltios para las especifi caciones de 120 
V. Antes de enchufar el calefactor al genera-
dor, deberá verifi carse la tensión de salida del 
generador.

  Si la tensión no está dentro de este margen, 
no deberá enchufarse el calefactor al genera-
dor.

3-6. Empleo de la esterilla termoaislante
 Para evitar incendios o problemas inespera-
dos, no emplee NUNCA el calefactor sobre 
pisos de materiales combustibles a menos 
que utilice la esterilla termoaislante, que 
está disponible a modo opcional.

Esterilla termoaislante

• Cuando el calefactor se controla con el termostato interno/externo o con un temporizador, el calefactor puede encend-
erse en cualquier momento, por lo que deberá tenerse mayor cuidado para asegurarse de que el calefactor no se encienda 
accidentalmente cuando no haya nadie de vigilancia que pueda solucionar inmediatamente los problemas que puedan 
surgir cuando el calefactor está encendido, funcionando, y enfriándose.

PRECAUCIÓN

3-5. Operación con un generador portátil

• Antes de operar el calefactor con un generador portátil, confi rme que el generador se haya conectado correctamente a la 

toma de tierra. La operación del generador sin una toma de tierra adecuada puede ocasionar descargas eléctricas. Consulte 

el Manual del propietario suministrado por el fabricante del generador. 

ADVERTENCIA
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4 Inspección

Observaciones
• Antes de cada operación, compruebe si hay señales de daños en el calefactor. No utilice el calefactor si está dañado. 

Solicite su inspección y reparación a un taller de servicio técnico cualifi cado. 
• Antes de cada operación, compruebe si hay señales de fugas de combustible en el calefactor. No utilice el calefactor si 

tiene fugas de combustible. Solicite su inspección y reparación a un taller de servicio técnico cualifi cado.

• No inspeccione ni efectúe nunca el servicio técnico del calefactor mientras esté encendido, funcionando, caliente o 

enchufado para evitar heridas y otros problemas.

ADVERTENCIA

• Antes de comentar las inspecciones o el servicio técnico, con el fin de evitar descargas eléctricas, asegúrese de que el 

calefactor esté parado y que el cable de alimentación esté desenchufado. 

• Cuando se proponga limpiar el calefactor, póngase guantes para no correr el peligro de heridas.

PRECAUCIÓN

4-1. Daily inspection

■ Inspección del fi ltro y drenaje del agua del depósito de combustible

 1  Compruebe si el elemento del fi ltro está su-
cio o contaminado. 

Inspección del elemento del fi ltro

 2  Si el elemento del fi ltro está sucio u obstru-
ido, reemplácelo por otro nuevo, y obture la 
taza fi rmemente con el anillo de apriete.

 3  Si se ha acumulado agua en la taza, tire 
el agua. Adicionalmente, si hay agua en 
la taza signifi ca que también hay agua en 
el depósito. Siga las instrucciones de la 
página 87 y drene el agua del depósito de 
combustible.

Colador de combustible

Elemento

Anillo de apriete

Anillo de apri-
ete

Calentador del 
colador

Taza

Junta tórica

Extraer

Observaciones
• No ponga en funcionamiento el calefactor sin haber 

instalado el elemento del fi ltro.

Afl ojar

Elemento
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 3  Apriete con seguridad la tapa del combustible.

 4  Prepare un recipiente vacío de unos 3 litros 
de capacidad: para poner el queroseno y el 
agua que quedan en el depósito de combus-
tible, ponga el recipiente debajo del perno 
de drenaje (del depósito de combustible).

 1  Extraiga la tapa del combustible e inserte 
una bomba de succión en el depósito.

 2  Extraiga tanto combustible como pueda (con 
la bomba de succión). Asegúrese de que el 
combustible que se esté extrayendo se pon-
ga en una lata u otro recipiente homologado 
en su localidad para poner líquidos infl am-
ables como el queroseno y el gasóleo N.° 1.

Drenaje del agua del depósito de combustible

 5  Luego, emplee una llave de 24 mm para extraer el 
perno de drenaje e incline el depósito de combustible 
hasta que se haya drenado todo el combustible del 
depósito. (Al mismo tiempo, tenga cuidado para que 
no se afl oje la empaquetadura del perno de drenaje.)

 6  Vuelva a colocar la empaquetadura del 
perno de drenaje y apriete bien el perno de 
drenaje para que no pueda escaparse el 
combustible (del depósito de combustible).

 8  Asegúrese de tirar el queroseno, etc. de 
una forma segura aprobada en su localidad, 
dentro del recipiente vacío y los materiales 
utilizados para limpiar el queroseno derra-
mado, etc. Limpie bien y/o tire el recipiente 
vacío según esté regulado en su localidad.

■ Inspección y limpieza del monitor de la llama

 1 Desenrosque los dos tornillos de la cubierta 
del quemador y extraiga la cubierta del que-
mador. Quite el monitor de la llama, y com-
pruebe si su lente está sucia/contaminada.

 2  Si la lente está sucia/contaminada, limpie la 
superfi cie de la lente con un paño o palillo de 
algodón suave hasta que quede limpia. No em-
plee limpiadores de ningún tipo, como por ejem-
plo limpiacristales, para la limpieza de la lente.

 3  Vuelva a colocar el monitor de la llama. Luego, 
vuelva a colocar con seguridad la cubierta del 
quemador empleando los tornillos suministrados.

Observaciones
• Para extraer el monitor de la llama, tómelo por su conjunto principal y no lo extraiga tirando del cable.

 7  Frote el queroseno o el agua que se haya der-
ramado sobre el depósito y el área circundante.

Extraer

Monitor de la 
llama

Cubierta del quemador

Tornillo

Llave 
(24 mm)

Afl ojar

Empaquetadura de l 
perno de drenaje

Perno de 
drenaje

Monitor de la llama

Paño suave

Lente

Palillo de algodón
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■ Inspección de la “suciedad/polvo” en la unidad principal

 1  Compruebe si hay suciedad/polvo encimay 
en torno al calefactor.

 2  Si encuentra suciedad o polvo, quítelo con 
una aspiradora o paño blando que no sea 
abrasivo. No emplee limpiadores de ningún 
tipo, especialmente limpiadores de atomi-
zadores, porque pueden dejar residuos o 
pueden introducirse en el mecanismo de 
operación del calefactor y causas un incen-
dio, atascos u otros daños en el calefactor.

5 Cómo guardar el calefactor

Cuando vaya a guardar el calefactor, desenchufe la clavija del cable de alimentación del cable de ex-
tensión y/o de la toma de corriente de CA y guárdelo en un lugar cerrado con poca humedad.

Observaciones
• No guarde el combustible durante los meses de verano para volver a utilizarlo la estación siguiente. El empleo de com-

bustible viejo puede causar daños en el calefactor.

4-2. Inspección periódica

El calefactor debe inspeccionarse periódicamente y, especialmente, después de haberlo utilizado 
durante mucho tiempo, para asegurad su operación segura y apropiada, y para llevar a cabo el man-
tenimiento del servicio técnico. Solicite a su distribuidor que efectúe la inspección del calefactor dos 
veces al año como mínimo.

• Si el calefactor se debe tener almacenado o no se utiliza durante mucho tiempo, vacíe el depósito de combustible para 

ayudar a evitar fugas de combustible y otros posibles peligros de incendio.

PRECAUCIÓN
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Fenómeno Causa posible Solución

El calefactor no se pone en funcio-
namiento. (La luz no se enciende.)

El cable de alimentación no está ench-
ufado a una toma de corriente de CA. 
Se ha cortado la alimentación eléctrica.

Enchufe el cable de alimentación a 
una toma de corriente de CA, y com-
pruebe la alimentación.

El fusible está quemado.
Reemplace el fusible por otro nuevo. 
(Consulte la página 90.) 

El calefactor no se pone en funcio-
namiento. (La luz está encendida.)

Los dispositivos de seguridad están 
funcionando.

Consulte la página 80 y resuelva los 
problemas, o consulte a su distribuidor.

El calefactor no se enciende.

No hay combustible en el depósito de 
combustible.

Introduzca combustible en el depósito 
de combustible.

Hay agua en el depósito de combus-
tible.

Limpie el depósito de combustible e 
introduzca combustible nuevo/limpio.

El elemento del filtro de combustible 
está obstruido.

Compruebe el elemento del fi ltro y re-
emplácelo por otro nuevo.

La boquilla está atascada.
Reemplace la boquilla por otra nueva. 
(Consulte la página 90.)

Se apaga la llama durante la oper-
ación.

Está utilizando combustible equivo-
cado o deteriorado.

Limpie el depósito de combustible e 
introduzca combustible nuevo/limpio.

El monitor de la llama está sucio.
Limpie el monitor de la llama (consulte 
la página 87).

El elemento del filtro de combustible 
está obstruido.

Compruebe el elemento del fi ltro y re-
emplácelo por otro nuevo.

6 Solución de problemas

■  Cuando encuentre algún problema en el calefactor, refi érase a esta 
lista de comprobación antes de consultar a su distribuidor.

Si no puede solucionar el problema satisfactoriamente mediante la consulta de esta tabla, o si encuentra problemas que 
no se describen en la tabla, póngase en contracto con su distribuidor. Cuando efectúe la consulta al distribuidor, de-
scríbale el problema que tiene, mencionándole el nombre del modelo y el número de serie del calefactor.

Si se produce el fenómeno siguiente, normalmente no se trata de ningún problema. Vuelva a 
efectuar la inspección antes de consultar a su distribuidor.

7 Procedimientos de recambios

• Antes de comentar cualquier servicio técnico, con el fi n de evitar descargas eléctricas, asegúrese de que el calefactor 
esté parado y que el cable de alimentación esté desenchufado. 

• Cuando efectúe el servicio técnico del calefactor, póngase guantes para no correr el peligro de heridas.

• No efectúe nunca el servicio técnico del calefactor mientras esté encendido, funcionando, caliente o enchufado para evi-
tar heridas y otros problemas.

ADVERTENCIA

PRECAUCIÓN
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Fenómeno Explicación
Cuando se utiliza por primera vez, sale humo u olor del 
calefactor.

Se debe a que se que se quema el combustible junto con 
polvo, etc. Este fenómeno desaparecerá después de un rato.

Se oye ruido procedente de la sección del quemador 
cuando se enciende o se para el calefactor.

El ruido se debe a la expansión o contracción de la sección 
del quemador debido a la subida y bajada de la temperatura. 
Esto no es ningún problema.



Observaciones
• Ponga el conjunto del quemador extraído de modo que esté al alcance de las dos mangueras de combustible.

7-2. Boquilla

7-1. Fusible

 1 Desenrosque los dos tornillos de la cubi-
erta del quemador y extraiga la cubierta del 
quemador. 

 2 Desenrosque la tapa del tornillo del porta-
fusibles y quite el fusible.

 1 Extraiga las tres tuercas de los pernos de 
fi jación del quemador y extraiga el conjunto 
del quemador.

 2 Extraiga la boquilla empleando la llave de bo-
quillas suministrada con las partes estándar. 

  Reemplácela por una boquilla nueva.

 3 Apriete la boquilla con la llave de boquillas 
hasta que la boquilla quede fi ja.

 4 Vuelva a colocar el conjunto del quemador 
con las tres tuercas extraídas.

 3 Reemplácelo por otro nuevo. 

 4 Vuelva a poner la tapa del tornillo en el por-
tafusibles. 

 5 Coloque la cubierta del quemador con los 
dos tornillos extraídos.

Desenrosque los dos tornillos y ex-
traiga la cubierta del quemador.

Abra una tapa de tornillo 
quite un fusible. 
Compruebe si el fusible 
está quemado.Fusible Fusible

Desenrosque las tres tuercas y 
extraiga la unidad del quemador.

EPX1 EPX5

Afl ojar
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Modelo EPX1 EPX5
Alimentación 230V, 50Hz 120V, 60Hz

Tipo Encendido directo por radiación

Salida de calor
Alta 35.000 kcal/hora 140.000 BTU/hora

Baja 25.000 kcal/hora 100.000 BTU/hora

Carburant Diesel, queroseno

Capacidad del depósito 58 litros 15,4 galones

Consumo de combustible
Alta 3,19 kg/hora 1,02 galones/hora

Baja 2,32 kg/hora 0,75 galones/hora

Tamaño de la boquilla 0,85 galones/60º

Tiempo de operación continua
Alta 15 horas

Baja 20 horas

Consumo de energía

en el encendido 117W 123W

en operación
Alta 96W 97W

Baja 89W 96W

Nivel de ruido (durante la operación)
Alta 67 dB (A)

Baja 63 dB (A)

Fusible 1,6 A 3 A

Dimensiones Externas (Al x An x Prf) 970 x 645 x 1,235 mm 38,2 x 25,4 x 48,6 pulg.

Peso en seco 50kg 110lbs

Accesorios

• Elemento del fi ltro x 2
• Boquilla x 1

• Llave de boquillas x 1
• Sello de aceite x 2

Diagrama de conexiones

Sobrecalentamiento
Termistor Vari_R Vuelco

Termo ext. rojo

rojo

rojo

rojo

Bomba blanco

blanco blanco

blanco
Conmutador

Parte de unión
Funcionando

Fotocélula

Encendedor
P.C.B.

Calentador del colador
Ventilador

Fusible
Trans.

Lámpara
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